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O  C Ă L Ă T O R I E

L a  R o m â n i i  d i n  S i l e s i a  A u s t r i a c ă .

In  urm a cercetărilor mele făcute la Românii clin Mo
ravia, m-am inform at că ar exista nişte remâşiţe a le po
porului român şi în Silesia Austriacă învecinată cu Mora- 
via l).

H otărît a nu lasa ne esplorat nici un colţ de pămînt 
în care a resunat cînd va limba romanească, am pus ime
diat în aplicare dorinţa ce o aveam, de a mă duce şi a 
studia, remăşiţele românilor ce s-ar ii aflîni în acea ţa ră .

Convins însă fiind, că aceste ram ure îndepartate a le 
poporului român, care au ajuns în m igraţiunile lor pănă 
în Moravia, treime să stee în legătură cu marele trup al 
naţiuneî noastre din cetatea carpaţilor, m-am gîndit, că 
drumul pe care el au trebuit să-l apuce, spre a ajunge din 
ţerile noastre în Silesia, şi de acolo mai departe pănă în 
Moravia, nu poate ii decît (Taliţia : m-am hotărît prin u r 

1) Silesia austriacă  se im parte în : Silesia de Sus şi Silesia de jos. Silesia 
de sus ou cap itala  T ropau, ia r  S ilesia de jo s cu cap itala  Teschen. A ceastă 
din urm ă se m egieşeşte la  0 . cu M oravia, la  E . eu Galiia, la  S. cu U ngaria, 
ia r  la  N. cu Silesia g e rm a n ă ; a re  o populaiune de peste 300,000 lo cu ito r i: 
poloni, cehi sau goralî, nemţi, evrei, şi valahi. O raşe m ai p rincipale  sunt: 
O derberg, F re is tad t, F riedek , lablbuncov, Sw arzw asser şi n ielitz . (Vezi ch arta  
la  finele scrierii).
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mare ca în drumul meu cătră Silesia. să cercetez în trea 
căt, ce urme au maz remas astăzi prin  G aliţia, despre e- 
xistenţa acelor români.

Aşa dar în vara anului 1894, m-am şi pornit la ei, 
apucînd drumul spre Cernăuţi capitala Bucovinei.

Odată ajuns în acest oraş, cea întăî îngrijire a me 
a fost, de a mă întălni cu D-l E. Kaluziiiacki profesor la U- 
niversitatea de acolo, cunoscut prin cercetările sale despre 
coloniile române din Galiţia. In trînd  în vorbă cu acest 
barbat erudit, despre m igraţiunea românilor în G aliţia şi 
de acolo în Silesia şi mai departe pănă în Moravia, acesta 
s-a grăb it ami spune, că locuitorii din satele aşa numite 
din vechime woloski /rai, (sate româneşti) în Galiţia, sunt 
veniţi în număr mare din T ransilvania, din Maramureş, 
şi în număr mai mic din Moldova ; că acele sate sunt în 
temeete încă de pe la 1378, pănă pe la anul 1572, că 
numărul lor este foarte mare, că în timpurile vechi, acele 
cate se ocărmuiau cu obiceie şi legi româneşti.

Prim arul lor se numia K niaz, terminologie ce nu ne 
întîmpină decît numai în satele locuite de români. Religia 
locuitorilor din acele sate, era acea ortodocsă. Locuitorii 
erau cu deosebire ciobani, îneît chiar plugarii ajungeau 
a ledada plugul pentru a se ocupa cu creşterea vitelor. 
Ciobanii erau voinici şi îndrăzneţi, erau muncitori şi avuţi, 
turmele de oi ce aveau erau mari, caşul ce făceau aceşti 
ciobani era vestit şi se numea sir woloski (caş românesc), 
nu mai puţin şi brînza ce o făceau era renum ită şi se 
numea brînza woloski (brînză românească), care şi astăzi 
este foarte căutată de locuitorii din G aliţia 2).

Mai vorbind apoi despre această m igraţiune a româ
nilor şi cu D-l Dr. Dimitrie Onciu profesor la şcoala pe-

2) Despre toate aceste vexî, H ăsdeu( P artea  lV -a  din A rhiva istorică 
a Rom âniei în titu la tă  : M aterialu ri pen tru  isto ria  eolonielor rom âne în  Galiţia.



dagogicâ 3), şi acesta mi-a spus : că atît numele satelor, 
cît şi numele de localităţi, de păduri, de bălţi, de dea
luri, de podişuri şi altele, care sunt cu totul româneşti, 
precum şi numărul cel mare de cuvinte româneşti ce se 
află şi pănă astăzi în graiul locuitorilor de prin acele sate, 
care sunt multe la număr, sunt dovezi în de ajuns că ele 
sunt întemeete de români

Gu aceste notiţe am pornit mai departe spre Lemberg. 
Trecînd pe la H uţnli numiţi şi H uţani, şi prin Pocitţia, 
am dat în calea me de multe sate româneşti, pe care le- 
am to t cercetat în treacăt numai, întrebînd pe bătrîni şi 
pe învăţători despre vechimea lor, adunînd în acelaş timp 
şi un număr mare de cuvinte romaneşti ce le-am auzit în 
gura locuitorilor de pe acolo. După aceia am in tra t în 
Lemberg numit de Ieşi Lwow , capitala Galiţiei. Aici am 
făcut mai întăiu cunoştinţă cu preotul român Evghenie Vo- 
robchievici de la capela romînă din Lemberg,' apoi cu ca
nonicul Anton Petruşevici de la biserica mitropolitană u- 
nită sf. G-lieorglie a Rutenilor, cu aceştia am vorbit mult 
despre migraţiunea românilor în Galiţia. Silesia şi M oravia, 
mai cu seamă cu Canonicul Petruşevici, care a făcut stu
dii aprofundate despre românii respîndiţi în diferite ţ ă r i ; 
D-sa me-a dat informaţiuni de mare im portanţă pentru noi, 
a tît din punct de vedere istoric cît şi etnografic.

După aceia întovărăşit de preotul Vorohchievici ne

3) P e  D-l profesor Onciu îl cunoşteam  încă de la  1878, cînd il văzu
sem pen tru  prim a dată  in casa părin telu i seu Dim itrie Onciu, p reo t în comuna 
S tra ja  din Bucovina, unde m ă aflam în gazdă venit din cercetările  mele etno
grafice ce făcusem  în diferite comuni din Bucovina. P e trecerea  mea în acele 
locuri şi necontenitele  convorbiri ce aveam cu bă trîn iî şi cu bătrînele  de p rin  
comuni, în trebm du-î di'spre obiceiurile şi datin ile  poporului rom înesc, au a- 
tras  bănueli asupra  me, şi presupus de spion, am fost rid icat de jan d arm i 
chiar din casa sfinţiei sale, în ziua de 10 August 1878, şi dus pe jos din ca
zarm ă în cazarm ă sub pază  pănă la  R ădăuţi. Acolo am fost pus la închisoare 
unde am s ta t pa tru  zile ; apoi de şi nu s-ai descoperit nici o vină in contra 
me în urm a percheziţiunei ce mi s-a  făcut şi a  interogatorulu i ce mi s-a lu a t 
de cătră  judele  de instrucţiune, totuşi, am fost dus cu jandarm i pănă la  frun
tarie  şi izgonit din Bucovina.
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am dus de am cercetat biserica zidită de Miron Bărnov- 
ski Vodă, la anul 1629, cu hramul Adormirea Maicii Dom
nului, care se numeşte şi astăzi de popor Volosca cirkioh 
(biserica romanească). Inscripţia slavonă care stă înăuntru  
bisericii în zid, a ra tă  vechimea şi pe ziditorul ei 4).

P rin  am abilitatea D-lui profesor de la U niversitate 
Isidor Şaranevici şi îngrijitor museului de anticităţi al a- 
celei biserici, am putut vede tot ceia ce el conţine. In- 
trînd  în acest museu, remăi uimit de bogata colecţiune de 
odoare bisericeşti, de veştminte, precum şi de numărul cel 
mare de manuscripte, cărţi vechi, hrisoave şi scrisori de 
a Domnilor şi boerilor noştri. Despre aflarea acestor scri
sori, se ştiea la noi, încă din anul 1838. In suplementul 
lite rar a foaei Albina Romanească, in titu lat Alăuta româ
nească din 1 Sept. 1838, ce Gh. Asaki dădea la lumină, 
se enumera acele scrisori, dînd la unele şi conţinutul lor. 5)

4) Ia tă  ce ne spune cronicarul Miron Costin despre această  b iserică  : 
M ănăstirea în  oraş în Ia şi ce se zice sfîn ta M aria şi H angu la  m unte, şi Dra- 
gom irna la Suceava o au sevîrşit şi au  istovit şi biserica cea mare in L io v ,  în 
tirgul unde şi cliipul lu i este scris. Cogălniceanu. I.etopisiţele  ţe re i Moldovei. 
Tom. 1 pag . 268. Ia şi 1852.

5) Nu găsim de prisos a  da cetitorilor noştri, ceia ce s-a  scris în .1- 
lă u ta  romanească despre acele scrisori, fiind de o m are im portan ţă  pen tru  
is to ria  ţă re î noastre.

R a v a ş u r i  vechi a  dom nilor moldoveni.
,,In arhiva bisericii rom'meştî a  uniţilor din Liov, z id ită  din noii de voe- 

vodul Bărnovski domnul Moldovei, sun t p ă s tra te  m ulte scrisori a dom nilor şi 
a  boerilo r m oldoveni Aceste sunt scrise unele în lim ba rusnească şi a lte le  
leşeşte. A rhivarul şi păzitorul odoarelor acestei biserici D um nealui transla to 
ru l Dionis Z ubrzyki şi-au  cîştigat recunoştin ţa  lite ra ţilo r romîni p rin  buna orăn- 
dueală  în care ţine aceste h îrtii de m ult p ref, şi prin  bu n ă ta tea  cu care el 
le a ra tă  călăto rilo r romîni. In trecerea  me, pe la  L em berg  am m ers de le-am  
cercetat, şi le-am  aflat în num ărul m ai jos însem nat.

17— R avaşuri d e , la  A lexandru V odă L ăpuşneanu, scrise de la anul 
1558 pănă la  anul 1567.

1 Ravaş de la  Vasile Vodă de la 1641.
15—Ravaşuri de la le rim ia  Vodă M ovilă de la  1600 pănă  la  1605 ; şi 

un ravaş to t de la el, cînd era  num ai poste ln ic ; de la  14 D echem brie 15!K>.
2 —R ăvaşuri de la  P e tre  Vodă cel şchiop scrise de la  Iaşi, din 14 şi 15 

Decem brie 1590.
1 —R avaş de la  Simeon Vodă Movilă de la  1607.
9 —R avaşuri de la  Doam na E lisabe ta  Movilina, de la  1604— 1632.
3—R avaşuri de la  Domnul C onstantin  Movilă, de la  1610 păuă  la 1611. 

D oue ravaşuri sunt iscălite  latineşte  şi unul rusneste.
1—Ravaş de la  M argare ta  Movilina scrisă  de la  Zdziedzilovna, 7 A u

gust 1614, foarte  frum oasă şi cu rată  scrisoare.
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Pintre, odoarele aflate în Lemberg, afară de m itra M itro
politului Dosofteî cu care şi pănă astăzi la Paşti şi alte 
serbători mari se oficiază de mitropolitul de la biserica u- 
nită sf. Gheorghe a Rutenilor, şi o cruce mare de aur în
frumuseţată cu petre scumpe, făcută pentru Radu Buzescu 
în anul 1603, duse aceste odoare de M itropolitul Dosofteî 
de la mitropolia din Suceava, am văzut un epitrahil făcut 
de loan Yasile Vodă la anul 1643, apoi o cruce de lemn 
frumos lucrată din anul 1632, un felon, un covor de Per- 
sia, parte dăruite acestei biserici de Miron Bărnovski Vodă, 
precum şi alte multe odoare de mare preţ. In Zolkiev, 
orăşel aproape de Lemberg, se mai află şi un epitaf, dăruit 
mănăstirei de acolo, de loan A lexandru Domn ţării Mol
dovei, şi fiul seu Ilie, la anul 1428 6).

După ce am cercetat în treacăt numai, Arhivul mu-

1— Ravaş a  Domnului Radu M ihnea scris de la  Iaşi 31 Maî 1616.
5—R avaşurî de la  Domnul Moisi Movilă, de la  16:24 păn ă  la  1660; cel

de pe urm ă ravaş este scris de la W elkieoezy, un tirguşor lingă Liov, unde
el tră ia  după ce au fost isgonit de pe scaunul Moldovei.

11 -R a v a şu rî de la Domnul Miron B ărnovski zid itoru l bisericii moldo
veneşti de la Liov. Ravaşele sunt scrise de la 1627— 1632. P o rtre tu rile  aces
tu i Domn şi a fiu lu i său să află în b iserică în faţa  a ltaru lu i. E i suut amîndoi 
în b raca ţi cu s trae  ungureşti roşie şi cu ciobote galbene, lingă dînşii este cuca ' 
pe o masă.

1— Ravaş scris de cam ăraşul T oader în T ab ia  de pe Ţ u ţo ra  în 9 Iulie 
1627. E l respunde preoţilor de la biserica m oldovenească din Liov, carii ce 
rea  de la  Bărnovski Vodă, bani spre a  m întui biserica, că Domnul nu putuse 
pănă atunci să li trim a tă  aceşti bani, din pricina clieltuelelor resboiuluî ; însă 
el trim ite  vr-o citeva care cu silitră  ca să le vîndă la Liov, spre a  sevărşi b i
serica.

2—R avaşurî de la  D uca Vodă c e lb ă tr în , şi de la  fiul seu Constantin Du
ca Vodă. Duca cel b ă trin  scrie prin răvaşul seu din Ia ş i în 26G henarie  1671, 
cătră  breasla  b isericească din Liov să-i tip ă rească  400 psaltiri şi 200 ceasloave 
rom îneşti cu slove k îrileştî. Ia r  Constantin D uca p rin  răvaşul şeii din Iaşi de la 
‘24 Februarie  1694, m ulţem eşte preoţilor din Liov p en tru  prohodul ce aii cetit 
la  m oartea tă tă n i-sS u ; şi le trim ite  o su tă de lei spre m ulţum ire şi un pom el
nic a familiei sale.

Şi in sfirşit se maî află vr-o douezeci de ravaşurî scrise de boerî mol
doveni, din care sunt m ulte a  m arelui Logofăt Luca Stroici de la  1599 pănă 
la  1603

L . N .

6) Vezi H cn ,\o p x  H Iap ah e rh m x  : K a t a a o t x  Jlp\'E 0 A0 r tm c K 0 -E ii-  

R ,\iorp.uj>h'ieckon b k ic ta b c k h  cTABponHri^cKoro i i n c t h t S t a  bk /IhBOB-k

pag. 9. No. 20. /IbBOBK, 1888.
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nicipal al oraşului Lemberg, în care se află un însemnat 
număr de documente privitoare la noi, mai cu seamă la 
relaţiunele Domnitorilor şi boerilor noştri cu G aliţia şi 
mai cu deosebire cu oraşul Liov, şi Arhivul provincial al 
Galiţiei, tot în Lemberg, care cuprinde asemene documente 
preţioase relativ  la istoria ţeriî noastre, m-am dus de am 
văzut biserica cu hram ul s-ta Paraschiva zidită la anul 
1641, toată de peatră  cioplită, de Ioan Bărnovski după 
cum se povesteşte pe acolo. P ea tra  cu inscripţia slavonă 
ce. stă în zidul dinafară a bisericii, în fruntea cărei se află 
capul de boii cu soarele şi luna, m ărturiseşte vechimea 
ei. Esistenţa acestei biserici deosebită de a lui Miron B ăr
novski Yodă, după cît ştiu, n-a fost cunoscută pănă acuma 
la noi. E a a fost odinioară ortodocsă orientală, astăzi 
este greco-catolică.

înain te  de a mă porni din acest oraş m-am dus la 
capela românească 7), cu hram ul Sîntei Treimi, şi am as
cultat s-ta Litugie în limba românească, oficiată de părin 
tele Evghenie Vorobchevicî preot gr. or. la acea capelă, 
după care apoi me-am luat remas bun de la acest cucer
nic păstor de suflete, şi am pornit mai departe.

După o călătorie îndelungată, întîlnind în drumul meii 
o sumă de sate româneşti, am ajuns la frun taria  Silesiei, 
în oraşul Biala 8). Aici m-am oprit mai mult timp, de me- 
am pus în ordine notiţele ce adunasem, în tot timpul că
lătoriei mele.

7)  ̂ V ăzind că această  capelă este lip sită  de num ărul necesar de cărţi 
b isericeşti, ear vestm intele preoţeşti precum  şi vasele sfinte, cădelniţe şi a lte  
odoare, sunt vechi şi în rea  sta re , după in iţiativa şi s tă ru in ţa  me pe lingă sf. 
Sinod şi pe lingă M inisterul, cultelor şi instrucţiune! publice, acea capelă în 
urm a desbaterilo r cari au avut loc în şedinţele de la  8 şi 9 M artie  1895, în 
sf. Sinod, a  fost în zes tra tă  cu un rînd  de veştm inte p reo ţeşti, felon, stihar, e- 
p itrah il, c ingătoare etc, p o tir  discos, copie, stelu ţă, cădelniţă  şi alte le , toate 
poleite  cu aur, precum  şi cu cărţi b isericeşti în num ăr de 28 volume mari.

8) I ii treacă t observam , că numele de Biala, îl p o a rtă  două comuni ro 
m aneşti, B iala de sus şi Biala do jos, in aprop iere  de oraşul O hrida din M ace
donia.
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Despre aceste sate romaneşti ce se află de-alungul 
Graliţieî, maî mult despre partea Carpaţilor, din cerceta
rea cea repede care am făcut, putem afirma, că numărul 
lor trece peste una sută cincizeci, în care în unele se vor
beşte ruteneşte iar în altele leşeşte.

Din numerul cel mare a acestor sate, enumerăm şi 
noi aici vr-o cîteva, şi anume :

Acrişor Lubîcia
B aliţa Lapuşanca
B aniţa Moldavieţ
Bobîrca Nanova
Bolehov Yoloschi, numit în Petranca

vechime Yila Valacliorum. Ploschie
Boguşa Poiana
Bucoveţ Rostochi
B rusturi Runguri
Camionca Volosca Şandroveţ
Cobilniţa Volosca Stupniţa
Corosna Stebnic
Crasnoila Stupoşani
Crolic voloschi, cu deosebi Tărnava

re de Crolic polschi. T irava volosca
Ferescul Turca
Horb Uluci
Iaseniţa Volohovca
lavornic Voloşanca
Leşna Volohi şi altele °)
Lodînia

l ’e lingă aceste numiri de sate, se maî află şi o mul
ţime de cuvinte româneşti ce au munţii, dealurile, bălţile, 
podişurile, pădurile şi altele. Ia tă  v r’o căteva :

9) D espre aceasta  vezi şi scrierea  luî. Ii. K a lu g n iack i: Verzeiehniss der 
O rtschaften in  Q alizien , die durch A n sied e lu n y  von R uiim nen  en tstandcn  sind, 
in se ra tă  iu scrierea  lui Fr. M ikloskh, U ber die W anderungen d e r liiim uuen 
in den D alm atischen Alpen imd den K arpaten . W ieu. 1879. pag. 25 şi urm at.
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Capul R ipiana
Cerbul Rotundul
Cucul Secătura
G-urgulat Şesul
Leurda Sihla
Lopuşna Sihlos
Lunga Strunga
Lupatul Strîmba
N iagra Teiuş
Pietros Troian
Pietrosul Turcul
Pecura Tuşul
Pinu Volosca
Plai Voloşani şi altele 10).
Iii pa

In graiul poporului se află o mulţime de cuvinte ro
mâneşti, din care enumerăm şi noi aici cele ce urmează :
A ravona H adra-hîdru
Arcan H utor-hotar
Arbuz Jen tiţa -J in tiţa
Arendaş Harm asar
Baltă Hiaba-giaba
Baltagul H ois! cea !,-hâis! cea! la dreapta
B arda 1a. stînga.
Betega-beteag H urda-urda
Ber ! ber !— b î r ! bîr, che - Huţul-hoţul

marea la ol. Livada
Bisiha-beşica Loc
Borsuc M agura
Bostan Mala iii
Bovhar-boariu Mămăligă

10) D espre aceasta  vezi şi sc rie rea  lui K. K aki^uiacki, la  locul citat.
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Brindza
Bucata
Buhai
Bunica
Butuchi-butuc
Brustur
Buzdugan
Caciulca-câciula
Camanac-comanac
Capestra-căpăstru
Caruţa
Cauş
Cerdac
Chiptar-peptar
Cioara
Ciobanic-cioban
Ciocan
Claca
Claga-chiag
Coliba
( ’ucîma-cuşmâ 
Falcia
Farfuri-farfurie
Flechev-flecău
Floiara-liuer
Folos
Fortuna-furtuna 
Fotă-vestmint feineesc 
Frembia-frînghie 
Fudulia 
Gugla-gluga

M arfă
Merenda
Moşa-moaşa
Moşul
Nanaş
Pomana
Prăjină
Putira-putina
Retez
Rindza-rinza
Ripa
Salaş-stîna
Saraca
Scain- Scamă 
Socotiti-a socoti 
Spuza
Strunca-strunga
Sihla
Şura
Şvara
T arcati-tarcat
Tocma
Trifoi
Trim biţa
Turma
Ţ ara
Vacar
V atah-vatav
V atra
Venit,
Zgarda şi a l te le 11)

11) Vezi şi E . K aluzuiacki, la  locul citat.



Nimene de la noi pănă acum n-a fost în acele sate 
să le cerceteze, nimene n-a scris obiceiuril ’ poporului de 
acolo, la nunţi, la inmormîntări, la naşteri, la anul nou 
şi la alte îm prejurări a le vieţii lor, nimene n-a adunat 
poesiile lor, danţurile lor, musica lor; au remas şi ele date ui
tă rii ca şi multe altele care ne interesează maî de aproa
pe, şi a căror cunoştinţă este de cea mai mare im portanţă 
pentru  studiul regiunilor ce au fost cînd-va impoporate de 
neamul românesc.

Aşi fi dorit mult se întreprind eu această cercetare, 
precum am făcut asupra diverselor grupuri de români ve- 
zuţî de mine pănă acuma, dacă timpul m -ar fi ingăduit, 
nu voi lipsi însă, de a mă duce şi prin acele locuri într-o 
viitoare a me călătorie.

Observînd şi urm ărind continuitatea acestor sate pre- 
serate de-alungul Gali ţi ei, era natu ral ca ele să se întin 
dă mai departe, trecînd prin Silesia austriacă pentru ca 
se ajungă în M oravia.

In  adevăr această observaţiune nu m-a înşelat de loc, 
căci continuitatea acestor sate spre Moravia, să observă 
în satele care sunt preserate prin  mijlocul Silesieî, spre a 
forma un şir care merg în Moravia, unde se şi infundă.

Am pornit deci tot înainte în Silesia, şi nu mult după 
aceia am şi intrat, în Teschen capitala Silesieî de jos L'J). 
Aici am căutat se mă întîlnesc cu profesorul de la gim
naziul de acolo Anton Landsfeld, căruia arătîndu-i scopul 
călătoriei mele în acele locuri, me-a spus tot ce ştiea des
pre valabil cari se află în comunele de prin prejurul o- 
raşuluî Teschen.

12) O raşul Teschen se află aşezat in aproprie re  de poalele m unţilorlles- 
chizi ; are  aproape 14,000 locuitori. Mai înseninat de văzut sunt u rm ătoarele  
c lă d ir i : b iserica cea m are p ro tes tan tă , vechiul castel reconstru it din noii, Pri
m ăria  cu tea tru  şi sala  de co n ce rt; p a la tu l adm inistrativ , gimnasiul catolic şi 
lu te ran , a te lie re  de postavărie, fabrică de arm e, m ai ales puşte Şe face m are 
comerţ, cu  vinuri ungureşti, cu piei, lină t m iere şi ceară. In acest oraş s-a  în- 
chiet în anul 1779 pacea în tre  M aria T heresa  şi F red eric  I I , punîndu-se capăt 
rezbelu lu i p en tru  succesiunea la Băvaria.
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Tot în acel oraş am făcut cunoştinţă cu Dr. Ioan 
Witzens profesor la gimnasiu de acolo, şi cu bătrînul oc- 
togena rF rid rich  GelbfuliS fost membru de curte şi procuror, 
de la cari luînd multe relaţiiinl im portante relativ  la 
scopul călătoriei mele, m-am dus mai departe, şi am 
ajuns în oraşul labluncov, şi de acolo trecînd apoi podu 
de peste părăul Olsa, m-am dus în Biala. Aici am fă
cut cunoştinţă cu inginerul forestier Schaithauer, de 
la care am luat asemene multe informaţiuni, apoi m-am 
îndreptat spre satul Nawsi, unde am făcut cunoştinţă cu 
Ks. Francîszek Miclieida, preot la biserica evangelică de 
acolo şi redactor la gazeta „Przyjacela L udu“ şi „Rol- 
nika Şzlask“, cel mai erudit din locurile acele, care se o- 
cupă de mai mult timp cu cercetarea obiceiurilor deosebi
telor popoare din imperiul austriac. Spuindu-i şi acestuia 
scopul călătoriei mele în acele locuri, me-a dat şi acesta 
im portante relaţiuni despre ceia ce doream. El me-a spus 
că Silezia de jos, se imparte în trei regiuni, în ceia ce 
concerne diferitele naţionalităţi ce sînt acolo, avînd în totul 
aproape la 300,000 locuitori. In partea de la Nord pănă 
spre Teschen, locuitorul se numeşte lah, laşi, adecă leali. 
Ieşi, cum se numesc la noi polonii şi pănă astăzi încă, a- 
poi locuitorii de prin prejurul oraşului Tesclien şi în jos 
spre comuna B istriţa, se numesc Valahi, Valaşi, iar de la 
lablunkov spre munţii BeschizI, se numese Deschizi, de la 
munţii cu acelaş nume, care despart Silesia de Ungaria ; ei 
se mai numesc şi Goreli de la cuvîntul slavon ţjora (munte) 
munteni, că după părerea sa, aceşti valahi, fie că sunt 
veniţi din T ransilvania fie din Moldova, în trecerea lor 
spre Moravia, au remas din el şi prin Silesia ; că ei sunt 
din acel cari au trecut din Galiţia în Moravia, se dove
deşte această din obiceiurile lor, din portul lor, din cuvin
tele lor româneşti, identice cu acele a valahilor din Mo-
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ravia, de şi astăzi ei vorbesc limba.polonă. Acel preot me-a 
spns şi numele a cîtorva comuni locuite de valahi, aceste 
sînt : Bistriţa, Ropifa, L ibifa , Leşna , Ligotca, Pmicov, 
Vendrinia, T ijin ifa , Mistrovifa, Drjisghielov, Goleşov, GrO- 
drişov şi altele multe.

(Fig. 1)



15

Lnîndu-mi remas bun de la acest, preot, ani pornit şi 
eu prin satele indicate de el, spre a cerceta pe valahii din 
acele locuri.

Mare a fost m irarea me cînd am văzut că acei valahi 
putem zice, că mai nici se deosebesc de acei cari se află 
în valahia din Moravia.

Acelaş port la ciobani, opinci, cojoc pe care-1 poartă 
în timp de iarnă cu miţele în afară, cămeşă cu mînicele
largi, fără guler, legată la gît numai cu nişte baere
de aţă, 13) ca şi la ciobanii din Moravia, (fig. I).

F luerul numit la ei fu iara  (fig. 2) 
este instrum entul ciobanului, cu care 
cîntă la oi, şi de multe ori şi pe la 
petrecirile care se fac prin sate. F ru 
mos a mai zis din fuiară loan M ăgu
ră, mai multe cîntece ca de la dînşiî, 
mai toate duioase, şi care se asemanau 
cu cînticele pe care le auzisem la ro
mânii din M oravia. Femeele valahilor 
sunt foarte harnice, mergînd pe drum 
de la  un sat la  altul, torc lînă cu fusul. 
Ele lucrează pînză cu rezboiul pentru 

(Fig. 2). gospodăria casei. Aceleaşi obiceiuri la 
naşteri, la înmormîntări, la nunţi, la anul nou, la cră
ciun, ca şi la valahii din Moravia. Aşa când se naşte co
pilul în scăldătoare i se pune un ban de argint, ca se fie 
norocos; cînd este ca să se pună mortul în raclă, se în- 
bracă cu straele cele care i-au plăcut mai mult fiind în 
v iaţă, în mănă i se pune un ban vechiu ca se plătească 
podurile.

13) Cămeşa, m aî cu sam ă la baciu, este fiartă  în unt, ca se nu m al fie ne
voie a  o spala.
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La nunţi se zic mai multe conăcării, cînd vine mi
rele la mireasă, un vornicel ce ţine în mină o naframă,
îl primeşte cu muzica, ia r nuntaşii, dau din pistoale. Mi
reasa dă mirelui o cămeşă de pînză cusută de ea însuşi.

La anul nou băeţii merg pe la casele locuitorilor cu 
colinda, care la ei se numeşte, colenda, în care se descrie 
naşterea lui Isus-Hristos. Maî aii şi colindele cu cei tre i 
crai de la r ă s ă r i t : Gaspar, Melihar şi BaUazar, irozii noş
tr i de astăzi, inbracaţi cu cămeşi albe, avînd în mînă buz
dugane cu 'capetele poleite, pe cap cu cbivere împodobite 
cu liîrtie colorată şi poleită, ca şi la acei din Moravia.

Ei cred în strigoi, în farmece, în descîntece ca şi Va
labil din Moravia.

A maî enumera şi alte obiceiuri a acestor Valahi, ar
fi a repeţi cele ce am scris în p riv in ţa  obiceiurilor dati
nilor şi moravurilor, valahilor din M oravia 1 4).

Din numărul cel mare de cuvinte româneşti derivate din 
latineşte cît şi acele de altă origină ce' se află în graiul 
acestor Valahi, enumerăm aici vr-o cîteva :

Valaşca un soiu de oaie Mierenda-merinde 
Valaşca un soiu de topor Neviasta 
Baba Ohrada-ograda
Bacia Opanchi-opinci
Berca-oaie bercă Otava
Brindza Oţet
Bunda-bundă, străin Oves
Ciura-cioară Pastir-păştor
Clag-chiag Papuţi-papuci
Chirdel- cârd de oi Pasce-paste oile
Cojuh-coj oc Pistula-pistol
Coleba-colibă Pistrula-pistrue

14) Vezî sc rierea  me : O călătorie  la  rom îniî din Moravia. laşi. 1894.
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Colenda-colindă Plug
Cornuta Pluta
Coruna- coroană Poharec-păliăruţ
Oonopi-cănepă Prali-praf
Copiţa-căpiţa l’utira-putină
( 'Urastva-coraslă Red ic ridic
Cucima-cuşmă lîindza-rînza
1 )zer-zer Eocliita-răchită
Dobitec-dobitoc Salaş-stîna
Drac Sechira-secure
From bia-frînghia Sihla
Fuiara-fiuer Sindila-şindilâ
Gazda Siuta-ciută. oaie ciută
Ghieleta-găleata Slănină
Gospodar Smetaaa-smîntăna
Cromada-grainadă Snopec-snop
•lintiţa Strang-strunga
Hadalmas-adaluiaş Sumar-samar (un soiii de şea
Halusti-găluşti T anistra-traistă
Hotar Trom bita-trim biţa
Laviţa Ţapon-ţapîn
Lopata Zabava şi a lte le .15)
M agura-măgura

Dacă aruncăm privirile noastre asupra stării actuale
a acestor români, în comparaţie cu ceia ce au fost în tre 
cut, după cum m'am putut încredinţa din convorbirea ce 
am avut-o cu mai mulţi bătrîni, din diferite locuri, a- 
poî constatăm, că conştiinţa de naţionalitate ce se păstră 
la această frîn tură a neamului nostru, rătăcită în acele 
părţi, astăzi putem zice, că a dispărut într-un mod aproa
pe desevărşit.

15) Vezi şi Lucyan M aliaowski: O niektorycli W yraKach ludowycli golskich. 
Cracovia. 1892. pag. 6.
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Din toate aceste cercetări ce am făcut, rezultă, că de 
şi toţi aceşti români respîndiţi în sinul Austriei superioare, 
G-aliţia, Silesia şi Moravia, sunt perduţi pentru naţionali
ta tea română, totuşi nu este maî puţin vrednic de luat a 
minte, aflarea lor în acele locuri, aşa de îndepartate de 
noi, şi mai ales înşirarea lor, pe o linie continuă, care în
cepe de la Bucovina, se prelungeşte prin toată întinderea 
(laliţiei, trece prin Silesia austriacă, şi ajunge în Mora
via, unde ramurele cele mai reşchirate a le poporului 
românesc, se opresc şi se înfundă. Aşa fiind, credem că 
suntem îndreptăţiţi, a admite, că urmele lasatede români 
prin ţările  despre care am vorbit, a ra tă  calea urm ată de 
ei, în lunga lor m igraţiune nordică, care pierind fie din 
Transilvania, fie din Bucovina, fie din U aliţia resăriteană, 
unde se constată prin secolul al X ffl-le  esistenţa Knezilor 
Bolohoveni, au urm at tot înainte călătoria lor, semănînd 
în drumul pe unde au trecut, satele enumerate de noi mai 
sus, în U aliţia şi Silesia, oprinduse în M oravia în localita
tea numită Valaşca (Valahia), unde se înţelege, că aşezîn- 
duse în tr'un  număr mai compact, aii putut mai bine re- 
sista la influinţa destrugătoare de naţionalitate, şi cu toa
te că ei, n-aii putut apara bunul lor cel maî preţios, limba, 
aii pastrat totuşi, conştiinţa naţionalităţii lor, deosebită, 
în sinul naţiunei slave a Moravilor.

Soarta acestui ram  desfăcut şi rezleţit din trupul nea
mului nostru, cu care noi nu maî putem ave nici o le
gătură, şi nici poate izvorî pentru noi vre un interes de 
politică actuală, din atingerea cu ei, a r trebui să ne în
veţe, a apara cu mai multă energie partea remasă încă 
ne înghiţită de oceanul ce ne încunjoară, ca să nu se ducă 
şi ea, pe urma fraţilor noştri dispăruţi pentru n o i! dis
păruţi pentru tot-deauna !
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Piiblicctţduni de Teodor T. B u rada
1853. — Deplinile anecdote a lui Balakiiev traduse din ruseşte 

de Teodor, Constantin şi Mi hait Burada. laşi 1853. Ti
pografia Buciumului român.

1865. — These pour la liceu ce en drojt. Paris. 1865, Imprimerie 
de Piilet fils aîne.

1875. — Almanach musical pe anul 1875 laşi Tipografia Goldiier. 
1870. — Almanach musical pe anul 1876. Iaşi Tipografia Goldner. 
1877. — Almanach musical pe anul 1877. Iaşi Tipografia Goldner. 
1877. —■ Discurs rostit cu ocasuinea îinpârţirei premiilor anului 

şcolar 1876-1877, la conservatovul de musică şi decla- 
maţiune din Iaşi in „Lira Română“ Bucureşti 1880 An.
I. No. 34.

1879. — Bocete populare la Romani, in „Convorbiri Literare*
an. XII şi XIII Iaşi Tipografia Naţională.

1880. — Cântecul cunune! Ia poporul român din Transilvania, in
„Convorbiri l i te rare1', an. XIV. Iaşi Tipografia Naţională. 

1880. — Despre crestăturile plutaşilor pe cherestele. Iaşi.’ 1880.
Tipo-Litografia Goldner.

1880. — O călătorie in Dobrogia. Iaşi 1880 Tipografia Naţională. 
1882. — Impresinni din valea Haţegului, in „Convorbiri l i te rare“ 

an. XV. Iaşi. Tipografia. Naţională.
1882. — Cântece de Miriologhi (Bocete), adunate in Macedonia, in 

„Convorbiri l i te rare“ an. XVI şi XVII. Iaşi Tipografia Na
ţională.

1882. —  Datinile poporului roman la înmormântări, Iaşi. 1882.
Tipografia Naţională.

1883. — Biserica Sf. Ioan din Vaslui, îu „Revista pentru istorie,
arheologie şi filologie14 an. I. voi. I. Bucureşti, 1883 Ti
pografia Academiei române.

.1883. .... Biserica Sf. Apostoli Petru  şi Pavel din Huşi a lui S te
lari cel Mare; in „Revista pentru istorie, arheologie şi fi
lologie an. I. voi II. Bucureşti 1883. Tipografia Acade
miei române.

1883.— Datinile la nunţi ale poporului român din Macedonia, in 
„Revista pentru istorie, arheologie şi filologie11 an. 1. voi. 
JI, şi in „Macedonia“ Revista Românilor din Peninsula 
Balcanică. Bucureşti 1889. an. II. No. 5, 6 si 7.

1883. — Podul de peatră  zis a lui Ştefan Vodă, din judeţu-
Vaslui, in „Revista pentru istorie, arheologie si filologie11 
an. I. voi. II.

1884. O călătorie la muntele Athos. Iasi. 1884. Tipografia Na
ţională.

1885. — Biserica BuUa-Vestire din tărgul Ocna a lui Ilăducanu
Raeoviţă, in „Revista pentru istorie, arheologie şi filo
logie" an. III. voi. IV.



1885. — Despre crestăturile Şâlgăilor pe drulx:. Ie de sare. in 
„Revista pentru istorie, arheologie ..şi filologie'" an. III. 
voi. IV.

1885. — Paesii populare adunate in Macedonia in „Revista peij- 
tru istorie, arheologie şi filologie11 an. III. voi. IV.

1885. — Documente privitoare la istoria română, iu „Revista pen
tru istorie arheologic şi filologie" an. III. voi. IV.

1887. — Elena Asachi.— Schiţă bio;;rafkă—in „Convorbiri litera
re" aii. XXI. Bucureşti, 1887. Tipografia Socec.

1888. — Cercetări despre Conservatorul Kilannonic-drainatic din
Iaşi. (1836— 1838)—Iaşi, 1888. Tipografia Naţională.

1888. — Cronica Musicală a oraşului Iaşi (1780-1869); in Con
vorbiri literare8 an. XXI. Bucureşti Tipografia Socec.

1890. — Cercetări despre şcoala filarmonică din Bucureşti 1833- 
1837), in „Convorbiri literare* an. XXIV. Bucureşti Ti
pografia. Socec.

1890. — Cercetări despre .-'«coaiele româneşti din Turcia. Bucu
reşti. 1890. Tipografia „Românul* Viutilă C. A. Rosetti.

1891. — Cercetări asupra musicei ostăşeşti la Români, in „Re
vista pentru istorie, arheologie şi filologie" ai* III, voi. VI.

1891. — Biserica Sf. Gheorghe din oraşul Hărlău, zidită de Ş te
fan cel mare, in „Revista pentru istorie, arheologie şi 
filologie8 an. III. voi. VI.

1891. — O călătorie in satele româneşti din Istria in R om ânu l8
Bucureşti an. XXXV. din 5 Iunie 1891.

1892. — Cântecul lui Mihai Viteazul la Românii din Macedonia,
in „Convorbiri literare8 an. XXV. Tipografia Socec,

1892. — Obiceiurile la naşterea copiilor din Macedonia, in Con
vorbiri l i terare8 an XXVII.

1893. — O călătorie in satele Moldoveneşti din Gubernia Chersoi
(Rusia) Iaşi. 1893 Tipografia Naţională. * ••

1893. — O călătorie la Românii din- Bithinia (Asia. mică) Iaşi
1893. Tipografia Goldner.

1894. — O călătorie la Românii din Moravia. Iaşi. 1894. Tipogra
fia Goldner.

1895. — Condica şireţilor. Iaşi Tipografia Naţională.
1895 — Cercetări despre Românii din Insula Veglia. Iaşi,—T i

pografia Naţională
12 Studii pentru violină, aprobate de Ministerul Cultelor 
şi Instrucţiunei Publice pentru şcoalele de musică.

Preţul un leu .


